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diminutions) des precipitations en dehors de la zone cible. 
aucune preuve statistique ou physique solide sur ce point. 

II n'existe 

2.8 II existe des elements de preuve physique selon lesquels un ensemence
ment massif delibere (ce qu'il est convenu d'appeler surensemencement) de nua
ges se trouvant dans certaines situations topographiques peut entralner un 
deplacement des chutes de neige (jusqu'a 50 km). Des essais d'ensemencement 
de ce type n'ont toutefois fait l'objet d 1 aucune evaluation statistique. 

3. MODIFICATION DES PLUIES ASSOCIEES A DES NUAGES CHAUDS 

3 .. 1 Dans les pays tropicaux all serni-tropicaux, un grand nornbre de nuages 
potentiellement generateurs de pluie sont de nature convective et leur sommet 
ne depasse souvent pas I' altitude du niveau de congelation. La possibilite 
d'augmenter les pluies des nuages chauds en accroissant Ie rendernent du pro
cesSus de collisions et de coalescence a, par consequent, suscite beaucoup 
d'interet dans ces regions. 

�3�~�2� Dans certains nuages chauds, 1a formation de grosses gouttelettes peut 
etre suffisamment lente pour retarder Ie declenchement de la croissance signi
ficative par collision et coalescence jusqu I a ce que Ie nuage ait depasse sa 
phase de maturitea II est, en principe, possible d'augmenter les precipita
tions de nuages de ce type en les ensemen9ant avec des particules hygrosco
piques au des gouttes d I eau, afin d I accelerer Ie processus de croissance. 
Toutefois, seulement un nombre limite d' experiences ant ete effectuees pour 
verifier l'efficacite de ces techniques. Un des problemes rencontres est 
qu'il faut de grandes quantites de substance d'ensemencement. Si l'ensemence
ment se fait avec des particules de sel d 1 un diametre de 10}J. m, dont la masse 
volumique est egale a 2 9 cm-3 , et que chaque particule se transforme en une 
goutte de pluie de 2,5 mm de diametre, il faut, par exemple, plus de 100 kg de 
sel pour produire un million de metres cubes de pluie (equivalant a 1 mm de 
pluie sur une zone de 1000 km2). Pour obtenir ce resultat pcurtant modeste, 
i1 a fallu adopter l' hypothese d' un rapport de croissance plus favorable que 
celui que l'on a probablement dans la realite. La situation sera it beaucoup 
plus favorable s' il se produisai tune reaction en chaine avec desagregation 
des gouttes dleau ayant atteint une dimension suffisante par coalescence sui
vie d' une nouvelle croissance des fragments produisant de nouvelles grosses 
gouttelettes. Pour etablir 11 importance d 'un tel processus dans des nuages 
naturels, il faut disposer de plus de preuves direetes. Malgre ces limita
tions, quelques experlences encourageantes (mais non conc1uantes) ant ete 
faites. Pour aueune d'elles on ne dispose de preuves physiques et statis
tiques demontrant Ie sueces d'une operation d'augmentation des precipitationso 

4. BROUILLARDS ET STRATUS CHAUDS OU FROIDS 

4.1 Certaines techniques se sont 
brouillards chauds ou froids. La plus 
appel a des sources de chaleur intense 

revelees efficaces pour dissiper 
sure est 1a methode thermique, qui 
(tels que des moteurs a reaction) 

des 
fait 
pour 
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rechauffer directernent I' air et faire s' Evaporer Ie brouillarda L'installa
tion et l'utilisation de ces dispositifs sont tres coGteuses. Des dispositifs 
de ce genre sont en service a deux des aeroports desservant Paris: Orly et 
Charles de Gaulle. L I utilisation d I helicopteres en vol stationnaire qui rne
langent I' air plus sec des niveaux superieurs avec celui des basses couches, 
afin de dissiper les brouillards chauds, constitue une autre technique qui 
slest revelee utile dans certaines occasions. 

4.2 On a eu recours aI' ensemencement a I' aide de substances hygrosco
piques pour essayer de dissiper des brouillards chauds. L'ensemencernent avec 
du NaCl, par exemple, declenche 1a formation de quelques gouttes qui pe.uvent 
entrainer de nombreuses gouttelettes de brouillard en se deposant au sol. Les 
principes physiques qui sont a la base de ces techniques sont bien connus. On 
observe parfois une augmentation de la visibilite a la suite de ces expe
riences, mais la rnaniere de proceder, l'endroit a ensemencer et la repartition 
des substances d'ensemencement suivant leur taille sont des facteurs critiques 
qu r il est difficile de preciser dans chaque cas particulier. Par ailleurs, 
les proprietes corrosives de certains agents hygroscopiques peuvent soulever 
des difficultes. 

4.3 Il est possible de dissiper des brouillards surfondus en agissant sur 
la croissance et la sedimentation des cristaux de glace. On peut declencher 
ce processus avec un degre de fiabilite eleve en ensemen~ant Ie brouillard 
avec des noyaux gla<;-ogenes artificiels a partir de dispositifs installes au 
sol au aeroportes. Cette technique est utilisee en exploitation a plusieurs 
aeroports ou il y a un nombre relativement eleve d'occurrences de brouillard 
surfondu. Les procedes a utiliser dependent de la temperature et d' autres 
facteurs. La carboglace a ete couramrnent utilisee, mais d lautres methodes 
tirent parti de I' expansion rapide d I un gaz cornprime afin de refroidir 11 air 
suffisamment pour former des cristaux de glace. Le soutien logistique pour ce 
type d'ensernencement est beaucoup plus simple que pour l'ensernencement hygro
scopique, car il est possible de produire d'enormes quantites de cristaux de 
glace, dont la croissance et la precipitation 5e font en quelques minutes. 
Etant donne que les effets de ce type d'ensernencement sont aisement mesurables 
et ques les resultats sont bien previsibIes, on a generalement considere que 
la verification statistique est inutile dans ce cas. 

4.4 On peut se representer les Stratus comme une couche de brouillard 
eleve; la plupart des techniques aeroportees applicables au brouillard au sol 
peuvent par consequent etre utilisees pour faire des trouees dans les 
Stratus. II y a eu tres peu d'experiences sur des Stratus chauds, mais la 
possibilite de dissiper des zones lirnitees de Stratus surfondus par ensernence
ment avec de la carboglace a ete demontree a maintes reprises. On continue de 
se poser des questions quant au rapport existant entre, d'une part, l'epais
seur des couches de nuages a dissiper et, d'autre part, la concentration et Ie 
mode d'ensemencement optimaux des reactifs, ainsi quia I'etendue et a la duree 
des eclaircies pouvant etre obtenues. 
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5. SUPPRESSION DE LA GRELE 

5.1 La grele cause d'importants degats aUK cultures et aux biens. Dans Ie 
monde entier on a done rnanifeste et on continue de manifester de l' interet 
pour la suppression de la grele. 

5.2 De nombreuses hypotheses ont ete proposees en matiere de suppression 
de la grele. La methode la plus couramment envisagee vise a creer une plus 
forte competition entre les grelons et leurs embryons. Cette methode, 
egalement appelee "methode de la competition favorable" ou methode des grelons 
au des ernbryons en competition, peut etre decrite simplement de 1a maniere 
suivante : 

5.3 II est possible d'augmenter Ie nombre d'embryons de grelons jusqu'a un 
niveau de concentration tel que 1a competition pour 11 eau liquide disponible 
entre les grelons en developpement empeche les particules de glace de devenir 
trap grosses, de fa~on que les grelons fondent avant d'atteindre Ie sol. 

5 ~ 4 II convient toutefois de noter que cette methode, 
embryons en plus grand nombre, risque d I accroitre 1a grele 
concentration critique n1est pas depasse. 

qui produit des 
si Ie niveau de 

5.5 Pour appliquer 1a methode de 1a lIcornpetitionll en ensemengant avec des 
noyaux glac;:ogenes il semble que la production d' embryons de grelons supple
menta ires qui entrent en competition avec les embryons naturels pour 11 eau 
surfondue disponible dans la region de croissance des grelons constitue la 
methode la plus prornetteuse. Dans ce cas, 11agent d'ensemencement doit agir 
au moment et a I' endroit ou les embryons se forment, ce qui peut etre a une 
certaine distance de 1a region de croissance des grelons. 

5.6 Dans plusieurs pays, on procede a des operations de suppression de 1a 
grele en 5e fondant sur les resultats favor abIes signales depuis de nornbreuses 
annees par certains pays. La forte variabilite naturelle de la grele dans Ie 
temps et dans l'espace rend assez cornpliquee l'evaluation rigoureuse de l'ef
ficacite des operations de suppression de la gre1ec En effet, du fait de 
cette variabilite, il est tres difficile d ' evaluer les resu1tats des program
mes experimentaux au des programmes operationnels, sauf si 1a supp,ression est 
tres sensible au si les previsions permettent d 'obtenir des predicteurs au 
d'autres criteres d'evaluation fiab1es. On ne possede pas encore 1a combi
naison necessaire de preuves physiques et statistiques montrant qu' il est 
reellement possible de supprimer la grele. 

5.7 La question de la suppression de la grele a atteint Ie point ou il 
faut resoudre plusieurs problemes scientifiques fondamentaux avant de pouvoir 
realiser d'autres progres significatifs dans Ie domaine des applications pra
tiques. Parmi ces prob1emes, il convient de ci ter I' amelioration des previ
sions de la 9rele, une meilleure comprehension de la structure et de la dyna
mique des or ages de grele, 110rigine et 1a croissance des embryons de grelons 
et l'evolution spatio-temporelle des grelons. 
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5.8 Les activites de suppression de 1a grele peuvent etre accornpagnees de 
modifications des chutes de pluie, et ceci peut etre un facteur dant il fau
drait tenir compte lars de l'evaluation des avantages economiques. 

6. ATTENUATION DES CYCLONES TROPICAUX 

6.1 Les cyclones tropicaux apportent une contribution significative a 1a 
hauteur de pluie annuelle dans de nombreuses regIons, mais ils sont egalement 
responsables de degats considerables causes aux biens et d'un grand nombre de 
pertes de vies humaines. C'est pourquoi tout procede de modification devrait 
viser a n§duire les degats causes par Ie vent, les andes de tempete et 1a 
pluie, mais pas forcernent 1a quantite totale de pluie. 

6.2 Quelques experiences de modification ant ete effectuees au cours des 
annees 1960 en vue de modifier la repartition de 11energie degagee pres du 
centre des cyclones tropicaux. La chaleur latente degagee lars d 1un enSernen
cement artificiel massif a l 1aide de noyaux gla90genes perrnettrait de modifier 
11endroit ou 5e produit Ie principal transport de masse vertical, ce qui, a 
son tour, influencerait Ie champ du vent horizontal. 

6.3 Cette hypothese est etayee dans une certaine mesure par des expe
riences effectuees sur modeles nurneriques qui sernblent indiquer que la chaleur 
latente liberee par ces rnoyens artificiels peut modifier l'ouragan de telle 
sorte que l'ancien oeil du cyclone 5e trouve remplace par un autre au la force 
des vents peripheriques est moindre. Les resultats obtenus a I' aide de mo
deles indiquent que la circulation peripherique du nouvel oeil peut rester 
stable durant une periode significative et que,s' i1 est possible de forcer 
11 air affluent as' elever SOllS I' effet d' un renforcement des courants con
vectifs ascendants dont Ie rayon est superieur de 80% a celui de l'oeil pre
existant, la vitesse maximale des vents pourrait etre reduite d'environ 30%. 

6.4 Plusieurs experiences d'ensemencement effectuees dans les annees 1960 
sur des ouragans de l'Atlantique ne contredisent pas les hypotheses exposees 
ci-dessus, mais il y a, dans les cyclones tropicaux, des variations naturelles 
de 1a vitesse du vent, et l'hypothese d'une modification deliberee ne peut 
done pas etre eonsideree comme etant prouvee. Les mesures effectuees au cours 
de ces experiences n'ont pas non plus permis de verifier les relations qui 
existeraient entre les changements physiques suggeres et la reduction de la 
vitesse des vents. 

6.5 Etant donne la quantite limitee de donnees disponibles, le fait qu'il 
n I a pas encore ete etabli statistiquement que les cas observes ne sont pas 
aleatoires et Ie stade encore rudimentaire des modeles theoriques, l l hypothese 
selon laquelle i1 serait possible de reduire, par ensemencernent, la vitesse 
des vents des cyclones tropicaux n I a pas ete prouvee. Les quelques observa
tions eneourageantes qui ant ete effectuees et les prevlsions obtenues a 
l'aide de certains modeles justifient toutefois la poursuite de l'experi
mentation. II n I est pas recommande de pro ceder a des operations d I ense
meneement de cyclones tropicaux jusqu'a ce que la question soit mieux compriseo 
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7. SUPPRESSION DES ECLAIRS 

La question de 1a suppression des eclairs a suscite un certain in
teret. Parmi les objectifs vises il y a lieu de citer la reduction du nombre 
de feux de forets provoques par la foudre et la reduction des dangers lors du 
lancement de vehicules spatiaux. La methode generalement proposee est celIe 
de 1a reduction des champs electriques au sein des or ages de maniere qu'ils ne 
puis sent pas devenir assez forts pour que des decharges orageuses puissent se 
produire. A cet effet, des lamelles plastiques meta!lisees ou de l'iodure 
d'argent (pour· produire d'importantes concentrations de cristaux de glace) ont 
ete_ introduits dans des orages. Les lamelles plastiques metallisees sont cen
sees provoquer un effet de pointe entrainant un phenomene d'effluve qui a pour 
effet de ramener Ie champ electrique a des valeurs inferieures a celles requi
ses pour declencher des eclairs, tandis que I'augmentation de 1a concentration 
en cristaux de glace est censee modifier 1a repartition des charges elec
triques dans les nuages. Ces notions ant servi de base a des experiences sur 
Ie terrain.; les resultats, tout en etant encourageants, n lont cependant 
aucune signification statistique ... 

8. ASPECTS ECONOMIQUES, SOCIAUX ET ENVIRONNEMENTAUX DE LA MODIFICATION 
ARTIFICIELLE DB TEMPS 

8.-1 On envisage parfois de recourir -a 1a modification artificielle du 
temps 10rsqu·· i1 est necessaire d lameliorer II economie d 'une region en augmen
tant les ressources en eau disponibles pour llagriculture, l'approvisionnement 
des villes au· 1a production d' energie hydro-electrique. II va sans dire que 
lorsqu1on decide d l appliquer des techniques de ce genre, les avantages de la 
modifica'tion devraient exceder Ie cout de l'operation de modification artifi
cielle-du temps. Toutefois, lorsqu'on evalue les avantages qui resultent de 
ce11e-ci pour certaines parties de 1a population, il faut aussi tenir compte 
des prejudices subis par d'autres groupes, en envisageant en rneme temps 
d ' eventuels programmes de compensation. Cer-taines cultures peuvent, par 
exemp1e, beneficier dlune augmentation des pl-uies, a10rs que celle-ci peut 
nuire a d'autres; dans 1a merne region, un surplus de pluie peut etre un avan
tage pour l'agriculture et un inconvenient pour l'industrie touristique; une 
augmentation du rendement des recoltes peut se traduire par une diminution des 
prix et, par consequent, de la rentabilite de certaines exploitations agri
coles. II est donc necessaire de tenir compte non seulement de 1'impact eco
nomique sur une partie de la population qui souhaite un certain type de modi
fication ar-tificielle du temps, mais aussi de l'effet general net que cette 
modification exercera sur la societe. 

8.2 La question de 11 augmentation des precipitations doit etre examinee 
sous I' angle general de 1a gestion de 11 ensemble aes ressources en eau. ,II 
peut etre difficile, voire impossible, d' ameliorer les conditions de seche
resse lorsqu l elles se produisent. Dans la plupart des secheresses, les nuages 
qui Be pretemt a 11 ensemencement sont generalement rares. II est manifeste
ment plus facile de reapprovisionner une nappe souterraine en eau (que lion 
peut elever vers 1a surface lorsque cela est necessaire), de remplir un reser
voir au dlaugmenter Ie manteau nival, car la synchronisation des precipitations 
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ne constitue pas un facteur crucial. .II fautl 
modifier les pratiques culturales et adopter 
d t· ir rigation. 

par consequent., eventuellement 
des systemes de stockage et 

8 •. 3 Chaque fois que la modification artificielle du temps provoque des 
confl.its econorniques, el1e risque de soulever des problemes dlord-re 
jurid"fque. D'au.tres part, les activib~s de modification artificielle du temps 
deployees it l'interieur des frontieres d 'un Etat peuvent etre pen;:ues par un 
Eta-t voisin camme- ayant des effets defavorables sur son territoire .(ce qu'il 
est convenu d I appeler les lI e ffets en dehors de 1a zone cible" qui, dans ce 
cas, sont pen;:us au-del.~l des frontieres de l'Etat qui procede a 1a modifi
cation artificielle du temps). 

8.4 Certains pays ant deja adopt€: des dispositions regissant la conduite 
des activi tes de modification artificielle du temps tandis que la cornmunaute 
inter.na-tionale elabore actuellernent des principes directeurs pour la solution 
des Iitiges internationaux decoulant d lactivi b~s de modification· artificielle 
du temps. Il faut toutefois souligner que la modification artificielle du 
t.emps r-eleve encore du domaine de la recherche. Tout systeme juridique visant 
a re·glementer la modification artificielle du temps au niveau international 
doit etre elabore en tenant dilment compte des cannaissanees scientifiques 
acquis:es dans ce domainea 

8 •. 5 Avant d'·entreprendre une. operation de modification artificielle du 
temps a. grande echelle et a long terme, i1 faut en evaluer les repercussions 
sur les e.cosystemes. Ces etudes d I impact pourraient reveler des modifications 
du bilan economique.. II faudrai t aussi, durant la periode d' exploitation, 
mettre. en place un systeme de surveillance pour deceler d' eventuels effets sur 
I'·environnernent et les comparer aux incidences qui avaient ete prevues .. 
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Annexe au paragraphe 6.3.4 du rBSUme general 

DOMAINES D'APPLICATION POSSIBLE DES DONNEES ET DES CONNAISSANCES 
RELATIVES AU CLlMAT 

Activites agricoles pour la production alimentaire et textile, etc. : 

cul-tur-es cereali-e-re-s 
cuLtures pota"leres 
paturages 
elevage pour la consommation alimentaire et l'·industrie textile 
sylviculture 
irrigation 
conserva.tion -du sol 
lutte contre 1a desertification 
attenuation des mal-adies des vegetaux et des animaux 
lutte contr~ les parasites 

Peche etpiBciculture 
utilisation -des ressources en eau 
Utilisation des r-essources en energie 
Conservation de l'energie primaire 
Etablissement de normes pour 1a sauvegarde de 11 env.ironnernent, lutte contre 1a 
pollution 
Attenuation des consequences aes cata-strophes nature lIes 
Sante de l'homme 
Transports(y compris les transports maritimes) 
Exploitation minfere 
Batirnent~ construction, genie civil 
Amenagemen-ts urbains 
Erosion des cotes, ingenierie portuaire et cotiere 
Constructions et installations techniques au large des cotes 
Tourisme et lois irs 
Industries de transformation 
Assurance 
Commerce 
Commerce de detail 
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Annexe au paragraphe 9.3.4 du resume general 

REGLES CONCERNANT L'UTILISATTON DU FONDS D'AVANCES REMBOURSABLES 
DU PROGRAMME DE COOPERATION VOLONTAIRE 

Denomination du fonds 

lw Dans Ie cadre du Programme de cooperation volontaire, un arrangement 
destine a faciliter l'acquisit_ion de pieces de rechange, de -fournitures au de 
materiel cons-ornmable pour les installations import antes de 1a VMM est consti
tue- soll's I I appellation de Fonds d I avances rernboursables du-- PCV." 

2. Le Fonds d'avances remboursables 
de cooperation volontaire, it 11 aide de 
montant initial de. 50 000 dollars E.-U. 

est constitue dans-Ie cadre du Fonds 
credits. preleves sur Ie PCV(F) d'un 

Administration du fonds 

3.. Le £onds est administre par Ie SecrE?taire general confor-mement au 
Reglernent financier de 1 'Organisation complete par les dispositions des pre~ 
sentes- regles et toute directive au interpretation supplementaire de ces 
regle_s qui pourrait etre arrett~e par Ie Comite executif .. 

4-. Les depenses administratives afferentes au PCV(FAR) engagees par I 'OMM 
seront couvertes par une taxe fotfaitaire calculee au taux applicable aux p-ro
j~ets du PNUD sur Ie cout reel des articles commandes par 1 'OMM au nom des 
Memhre.s- beneficiaires. 

But du fonds 

S-. Le fonds est" e-xclusivement utilise pour accelerer· 1a fourniture de 
pl.eces de rechange, de fournitures au de materiel consornmab1e, dont Ie cout 
devra e-tre rernbourse, pout les moyens at installations de 1a VMM enurneres 
_c:i-apres; :-

A. Systeme mondial d 'observation (SMO). 

i) instruments meteorologiq~es pour les stations dtobservation en 
surface du reseau synoptique de base; 
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ii) , stations d'observation en altitude du reseau, .synoptique de base 
et radars meteorologiques; 

iii) stations APT/WEFAX; 

iv) stations BAPMoN. 

B. Systeme mondial de tE!lecommunications -(SMT) 

i) equipement de telecommunications pour Ie rassemblement national 
des -donnees; 

ii) equipement de telecommunications pour Ie circuit principal, les 
circuits interregionaux et les circuits regionaux"; 

iii) equipement de telecommunications pour les diffusions RTT et 
fac-simile; 

iv) equipement de telecommunications pour la reception aux CMN des 
renseignements rneteorologiques provenant des CRT de rattachement. 

Procedures regissant l'utilisation du fonds 

6. Les Membres de 1-I OMM. qui desirent avoir recours au fonds presentent 
une demande officielle a cet effet. Chaque demande sera etablie sur un for
rnulaire special (voir a la fin de l' annexe) et fournira les precisions 8ui-
vantes : 

a) 

bl 

c) 

d) 

e) 

f) 

.moyens et installations de la VMM sur lesquels porte la demande; 

type d'equipement pour lequel des pieces de rechange, des fournitures 
au du materiel consommable sont necessaires; 

nom et adresse du fabricant ou du fournisseur; 

quantite, desig_nation et numero _de refeq.-ence; 

disposition prevue pour Ie remboursement a l'OMM; 

estimation, etablie par Ie Membre beneficiaire, en dollars E.-U .. , -du 
coilt total de l'achat d 'articles (y compris les frais de transport, 
d' assurance et les taxes forfaitaires) dont il serait dispose a rern
bourser Ie montant a l'OMM; 

g) designation exacte du destinataire, en precisant s'il slagit ou non du 
representant resident du POOD; 
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h) bUTeau auquel la facture de l'OMM devra et-re adres_see et qui sera 
charge dty -donner suite .. 

Les procedures d'appel d'offres internationales s'appliqueront en cas de 
besoi-n. 

7. Aucune limitation n 1 est prevue au sujet du nombre de a-emandes que peut 
sournettre chaque Mernbre, mais Ie montant d-U a l'OMM pour 1a four-niture de tels 
articles au titre du p'resent fonds ne devra a aueun moment depasser 8 000 dol
lars - E.-U., Y compris les frais de transport, d 'assurance et les tax-es far
fa-itair-es. 

8. Sous reserve de l' approbation de 1a demande par Ie Secretaire 9oeneral, 
Ie Secn3tariat de I' OMM procedera a I' acquisi tion des articles et adressera 
copie de 1a commande de l'OMM aux per-sannes suivantes : 

a) Ie representant permanent du Merrib-re qui a presente 1a demande; 

b) Ie representant resident du PNUD dans Ie pays Interesse. 

S-i, en raison a 'un -manque de cr-edits au pour toute autre- cause, il n'est pas 
possible de donner suite a la demande d'un Membre, ce-lui-ci s-era avis-e en con
sequence. 

9. Les depenses afferentes aux articles commandes, y compris les frais de 
transport, d 'assurance et les taxes farfaitaires, ser'ont remboursees par Ie 
Membre beneficiaire en dollars E.-U., ou en tou'te autre monnaie facilement 
co~ve_rtible si Ie Secretaire general de l'OMM l'acce-pte. Les Mernbres bE~nefi
ciaires sfengagent a effectuer ce remboursement dans un delai de 360 jours a 
compter de la date de la facture correspondante de l'OMM. 

10. Conformement au paragraphe 7 ci-dessus, Ie secretaire general ·ne peut 
approuver aucune nouvelle demande d 'ut'ilisation du fonds si les depenses en 
question, y compris Ie reliquat des demandes precedentes non encore rembour
sees, depassent la sommede 8000 dollars E.-U. 

II. L' OMM ne ser a pas tenue responsable : 

a) de- l'execu-tiuon tardive des cornmandes ret;ues; 

b) doe,s retards des fournisseurs dans I' ex-ecution des commandes; 

c) des hausses de prix dues aux fluctuations de .changeet/ou a l'infla
tio.nl 

d) des deteriorations ou despertes subLes au lieu de desti.nation, y com
pris des incidents qui pourraient resulter d'un contrale opere par 
.I',administration locale -des dauanes_; 

e) des frais supplementaires de main-d' oeuvre necessitespar l'installa
tion des pieces de rechange. 
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Approbation de l'utilisation du fonds 

12. Le Secreta ire general a Ie pouvoir d'approuver l'utilisation du fonds 
et exerce son autorite en approuvant les commandes d'achat des articles deman
des SOllS reserve que les procedures decrites ci-dessus sDient pleinement ob
servees et que des fonds suffisants soient disponibles. Si les fonds ne suf
fisent pas pour donner suite a toutes les demandes rec;ues, celles-ci seront 
satisfaites en appliquant les priorites definies dans les "Indications et di
rectives pour I'execution des projets du PCV II

• 

Revision des presentes regles 

13. Le Comite executif desirera peut-etre examiner periodiquement les pre
sentes regles en tenant compte de l' experience acquise et les· modifier au 
besoin. 

* 

* 
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ANNEXE IV 

Demande de pleces de rechange t de fourni tures ou de materiel 
consomma-ble au titre du Fonds d ·'avances remboursables 

PCV N' de reference • 
(a remplir par l'OMMl 

MOyenou installation de la VMM sur lequel porte La demande 

Anne-e: de. l"'acquis-ition _" 

Nom. et- adresse du fa-bricant : 

ARTICLE QUANTTTE DESIGNATION, N" DU TYPE, INDICATIONS COM- COUT ESTIME 
N' PLEMENTAlRES FIGURANT SUR LE CATALOGUE, ETC. EN DOLLARS 

E.-U. 

, , 
i . 

, 

, 

· 
• , , 
· , 

~ 

La commandeafaire par ·l'OMM .ne daft pas. depasser •• , '" •.•• doH.ars E.-U~,. 
l:a*e· fociaitaire comprise. 
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Par voie aerienne ou par voie de surface 

Au: Representant resident du PNUD a : 

Adresse : 
(designation exacte du destinataire) 

ATTN Representant permanent de •.••••••••••••••• 
aupres de l'OMM. 

Adresse it laquelle les factures doivent etre expediees (s'il s'agit d'une 
autre adresse que celIe du representant permanent) : 

Je soussigne prendrai les dispositions necessaires aupres des autorib~s com
petentes de mon pays en vue du remboursement des depenses afferentes a Ia 
fournit-ure par l'OMM des articles enurneres ci-desslls, y compris les frais 
d'expedition, d'assurance et les taxes forfaitaires, dans un delai de 
360 j ours apres 1a reception des factures correspondantes. Mon service pren
dra a sa charge toutes les depenses afferentes au dedouanement et au transport 
sur Ie territoire national. 

Le Representant permanent de •••••••••.•••••••••••.•••• aupres de l'OMM. 

(signature) 
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Annexe au paragraphe 11.1.6 du resume general 

LISTE DES SESSIONS DE GROUPES D'EXPERTS ET 
DE GROUPES DE TRAVAIL, AINSI QUE DES COLLOQUES, CONFERENCES TECHNIQUES, 

CYCLES D'ETUDES ET JOURNEES D'ETUDE QUI POURRAIENT AVOIR LIEU 

GROUPES D'EXPERTS, GROUPES DE TRAVAIL ET REUNIONS OFFICIEUSES DE PLANIFICATION 

Ti tre 1 

a) Reunion du bureau 

b) Groupe d' experts charge d' examiner la structure scientifique et tech
nique de l'OMM 

c) Comite consultatif scientifique et technique (STAC) 

Ti.tr,e 3, chapitre 1 

a) Reunion officieuse de planification du ~ysterne d 1 observation optimalise 

b) Reunion officieuse de planification sur les relations entre Ie traite
ment des donnees et leur communication 

c) Reunion officieuse de planification sur la conception du futur systeme 
de 1a VMM 

d) Reunion du Comite interimaire des participants au programme ASDAR 

e) Groupe de travail du SMTD de la CSB, session du Groupe d' etude du 
Guide du SMTD 

f) 

g) 

h) 

i) 

S"ixieme s-essian du Groupe de travail des codes 

Dixieme sess.ion du Groupe de travai.l du SMT de la CSB 

Cinquierne session du Groupe de travail des b~lecomrnunications meteoro
logiques de l' AR V 

Treizieme session du Groupe de travail des telecommunications meteoro
logiques de l' AR VI 
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j) Groupe de travail consultatif de la CSB 

k) Groupe de travail de la meteorologie antarctique relevant du Comite 
executif 

1) Reunion d I un groupe d I etude de la CMM charge d I examiner les besoins 
operationnels en matiere d'informations meteorologiques SOllS forme 
graphique et nUffierigue destinees a la navigation maritime 

m) Reunion officieuse de planification sur un systeme mondial coordonne 
de surveillance des glaces en mer 

n) Sixieme session du Groupe d1experts des satellites relevant du Comite 
executif 

0) Deuxierne reunion de planification de l'Experience TOPEX 

p) Cinquieme et sixieme sessions du Conseil de gestion de l'Experience 
TOPEX 

q) Cinquieme session du Cornite des ouragans de liAR IV 

r) Neuvieme session du Groupe dlexperts OMM/CESAP des cyclones tropicaux 

s) Quinzieme session du Comite des typhons CESAP/OMM 

Titre 3, chapitre 2 

a) Groupe de travail de 1 J influence des facteurs meteorologiques sur Ie 
developpement et le rendement du mals (CMAg) 

b) Groupe de travail des relations entre les conditions rneteorologiques 
et la sante des animaux 

c) Groupe de travail consultatif de la CMAg 

d) Quatrieme session du Groupe d I experts de la pollution de 11 environ
nement du Comit-e executif 

e) Session de la CMAe tenue conjointement avec la Reunion MET/COM a 
l'echelon division de 1iOACI 

Titre 3, chapitre 3 

a) Reunion d'experts pour l~etude de la prevision a longue echeance 

b) Deux reunions d'experts - Projet d l augmentation des precipitations 

c) Comite du PAP 
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d). S.ess-ion du Groupe a 1 experts de 1a mod.ification artificielle du temps 
du Comite executif!Groupe de travail de la physique des nuages et de 
la modification aTtificielle du temps de la CSA 

e} R~union d'experts pour l'~valuation des tendances de l'ozone 

f) Groupe de travail des observations rneteorologiques automatisees de 1a 
elMO 

T.itTe· 3, chap; tEe 4 

a) Reunion officieuse de planification sur 1a conception du systerne de 
g-estion des donnees du PCM 

b)- Reunion affic-ieu-se de plan if ication sur les formes de presentation des 
donnees a archiver 

c::} Reunion o£ficieuse de planification Sllr Ie systeme de reference des 
donnees 

d) Deux reunions of'ficieuses de planification sur 
applica.tions clirnatologiques dans les secteurs de 

1a coordination· des 
l'eau et de l'energie 

e) Reunion off ic ieuse de planification pour I' .etude recapitulative du PMAC 

f). Reunion d'experts sur Ie role des glaces en mer dans les systemes cli
matiques 

g-) Reunion d" experts SUT les effet-s des aerosols et de speeia-listes de la 
-mooelisa.tion du climat 

h) Groupe de travail du gaz carbonique atmospherique de la CSA 

i). Reunion d' e'xperts sur le.s propr i(~tes Tadiatives de l·l-o.zone 

jJ Reunion d'i experts sur les int.eractions ocean/atmosphere 

k) Session du Groupe du climat mondial de la· CSA 

at ·Reunion officieuse de planification sur Ie SHOFM 

b) Session du Groupe de travail des instruments et des methodes d 'obser
vation hydrologiques (CHy) 

c) Session du Groupe de travail des systemes de rassemblement, de traite
ment et de transmission des donnees hydrolog.iques (CHy) 
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Titre 4, chapitre 1 

a) Session du Groupe d'experts du PCV du Comite executif 

b) Reunion officieuse de planification des principaux Membres donateurs 
au titre du PCV 

Titre 4, chapitre 2 

a) Deuxieme session du Goupe de travail d'hydrologie de l'AR II 

b) Session du Groupe de travail de la meteorologie agricole et de la 
lutte contre la desertification de l'AR II 

c) Session conjointe des Groupes de travail du rayonnernent solaire de 
l'AR III et de l'AR IV 

Titre 4, chapitre 3 

Groupe d'experts de l'enseignement et de 1a formation professionnelle 
du Comite executif 

REUNIONS DE COORDINATION DE LA MISE EN OEUVRE 

Titre 3, chapitre 1 

Reunion de coordination de 1a mise en oeuvre du SMO 

Titre 3, chapitre 3 

a) Reunion d'experts sur l'evaluation, 1a poursuite de l'elaboration et 
1a mise en oeuvre des projets d'etudes au titre du PRPM 

b) Reunion d'experts sur l'evaluation des resultats de 1a mise en oeuvre 
des projets inscrits au PRMT 

Titre 3, chapitre 4 

Reunion inter institutions de coordination du PCM 

COLLOQUES, CONFERENCES TECHNIQUES, CYCLES D'ETUDES ET JOURNEES D'ETUDE 

Titre 3, chapitre 2 

Colloque sur les modeles agrometeorologiques 
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Titre 3, chapitre 4 

a) Conference regionale sur Ie climat (Afrique) 

b) Conference d'etude sur Ie C02 

Titre- 3, chapitre 5 

a) Colloque international sur les progres de l'hydrometrie 

b) Re-union technique sur I' application des e-tudes cQuts/avantages aux 
donnees hydrologiques destinees aux projets de mise en valeur des res
sou-rces en eau 

Titre 4, chapitre 2 

a) Cycle d'etudes r~gional sur les fonctions des CMN situes en Afrique en 
matiere d'archivage, de stockage, de contrale de qualite et de rest i
-tl.ltion des donnees 

b) Cycle de formation AR Ill/AR IV sur l'organisation et l'utilisation 
de·s banques de donnees 

c) Cycle d'etudes/reunion technique de l'AR V sur les observations agro
ffieteorologiques et leur utilisation 

d) Cycle d'etudes itinerant sur 
meteorolog-iques dans 1a Region 

les 
I 

procedures de 

e) Conference technique AR III/AR IV sur l'energie 

f) Reunion technique sur les progres de' la meteorologie tropicale et, 
notamment, de 1a prevision des ternpetes tropicales 

Ti-tre 4, .chap i tre 3 

at Cycle d'etudes pour 1a formation d'instructeurs nationaux 

b) Col1oque mondial sur l' enseignement et 1a formation professionne11e 
concernant la meteorolog ie et certains aspects des problemes clima
tiques 

NOTES. 

1) Outre les colloque-s, cycles 
ci-dessus, il 5e peut que l'OMM 
qui l'interessent conjointement 
tions specialisees, l'P~ISHv 

d'etudes et conferences 
parraine 
avec les 
1e crus 

d'autres reunions de ce genre 
Nations Unies et ses institu~ 

au d I autres organisations 
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internationales, ainsi que des reunions 5e rapportant a des projets 
entrepris en cooperation avec d'autres organisations internationales. 

2) Dans 1a limite des ressources disponibles, Ie Secretaire general est 
autorise a organiser d'autres reunions officieuses de planification 
et de coordination de 1a mise en oeuvre, selan les besoins. 

3) Ne figurent pas sur la liste ci-dessus : 

a) les cycles d'etudes destines a la formation professionnelle qui 
auront lieu en 1982 avec l'appui financier du PNUDi 

b) Ies reunions financees par Ie Fonds commun OMM!CIUS pour la 
recherche sur Ie climat (FCRC); 

c) les reunions financees par Ie PNUE. 

4) En raison du programme de reunions extrernement charge pour 1982, Ie 
Secretaire general est autorise a supprimer au a ajourner n'importe 
laquelle des reunions de 1a liste qui .precede s'il s'avere, au cours 
de 1a mise en oeUvre du programme, qu'elle n'est pas absolument indis
pensable. 
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Annexe au paragraphe 11.1.8 du resume general 

FONDS COMMUN OMM/CIUS POUR LA RECHERCHE SUR LE CLIMAT (FCRC) 

Budget pour 1982 

(en milliers de dollars des Etats-unis) 

RECETTFS DEPENSES 

1982 1981 1982 1981 

Cbnt-ribu_tfon 9l. Bureau du 
de l'OMM 572,9 727,2 directeur 164,0 184,8 

n. Premiere 
experience 
mondiale du 
GARP 155,8 184,6 

Contribution 93. Experiences 
du crus 200,0 200,0 regionales 170,3 221,6 

A recevoir du 94. Programme 
FCRC ~100,0 mondial de 

recherches sur 
Ie climat 351,7 304,2 

95. Experience ALPEX 31,1 32,0 

872,9 927,2 872,9 927,2 
===== ===== ===== ===== 



ANN E X EVIl 

Annexe a la resolution 3 (EC-XXXIII) 

PROCEDURES REGIONALES DE CHIFFREMENT A UTILISER DANS L'ANTARCTIQUE 

Projet de procedures regionales de chiffrement - Antarctique 

A-I FORMES SYMBOLIQUES INTERNATIONALES, NOTES ET REGLES 

PM 12-VII SYNOP et FM 13-VII SHIP 

a) Section 1 

7/12.1 

7/12.1.1 

7/12.1.2 

7/12.2 

7/12.2.1 

Groupe 4ppPP ou 4a3hhh 

Si la regIe 12.2.3.4.2 s'applique, c'est-a-dire si une 
station ne peut donner 1a pression reduite au niveau moyen 
de la mer avec une exactitude 5ufflsante, elle utilise Ie 
groupe 4a3hhh pour chiffrer Ie geopotentiel du niveau 
standard convenu qui correspond a I'altitude de la station 
de la rnaniere suivante : 

Pression 

850 mb 
700 mb 

Altitude de la station 

a partir de 

700 m 
2 300 m 

2 300 m 
3 700 m 

Le groupe 4a3hhh indique, en metres geopotentiels, Ie 
geopotentiel du niveau de pression qui convient. 

Groupe 6RRRtR (Section 1) 

Ce groupe est inclus 
0000, 0600, 1200 et 
12.2.5.4. 

dans 
1800 

1a section 1 des messages de 
TMG, conformernent a 1a regIe 
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7/12.2.2 

7/12.2.3 

b) Section 2 

7/12.3 

c) Section 3 

7/12.4 

7/12.4.1 

7/12.4.2 

7/12.5 

7/12.6 

ANNEXE VII 

RRR indique la quanti te de precipitations (equivalent en 
eau) accumulee depuisla derniere observation de 0000 TMG. 

S I il est impossible de mesurer 1a quanti te de precipi ta
tions (tres souvent en raison du chasse-neige), iR 5e 

code 4 dans le groupe iRixhVV et le groupe 6RRRtR 
est ornis. 

Les stations cotieres ajoutent cette section dans leurs 
messages si Ie centre rneteorologique antarctique leur 
demande de chiffrer des donnees sur les glaces en mer-, 1a 
temperature et l'etat de la mer. 

Groupe (0 .... ) 

Le groupe Odmdmfmfin est inclus dans le message 
chaque fois que la vitesse maximale du vent observee au 
COUfS des sift heures pn?cedentes a atteint ou depasse 
33 noeuds. 

NOT E 

S'eules les stations equipees d 'un anemographe doivent 
transrnet-tre ce groupe. 

Ce groupe est inclus dans les messages de 0000 et 1200 TMG 
pour chiffrer la temperature maximale· des 12 heures prece
dentes toutes les fois que cette temperature a ete rnesuree. 

Ce groupe est inclus dans les messages de 0000 et 1200 TMG 
pour chiffrer la temperature minimale des 12 heures prece
dentes toutes les fois que cet-te temperature a ete mesuree. 



7/12.7 

7/12.8 

7/12.8.1 

7/12.8.2 

7/12.9 

7/12.10 

7/12.10.1 

7/12.10.2 
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Groupe (6RRRtRJ (Section 3) 

Les regles 7/12.2.1 a 7/12.2.3 s'appliquent. 

Groupe (7 •••• ) 

Ce groupe est inclus dans le message : 

a) lorsque la direction dominante au vent au caurs des 
six heures precedentes differe de fa",on significative 
de 1a direction actuelle du vent (une difference de 
I'ordre de 45 0 est consideree comme significative); 

b) chaque fois qu'il est possible de determiner la direc
tion du deplacement des nuages indiques par CL, CM 
et/ou CR' 

Un all plusieur-s de ces groupes est indique, _au besoin. 

Ce groupe est indique, au besoin, a l'aide du code etabli 
a cet eff"t (code 768). 

NDTES: 

1) II faudrait cependant prendre soin d'eviter toute 
rep~tition inutile de renseignements dejA fournis par 
d I all-tres groupes du message. 

2) Les besoins -fondamentaux seraient satisfaits par les 
chiffres du code 904, 905, 909, 910, 918, 920, 921, 
922, 923, 930, 931, 94, 95, 96, de 970 a 979 inclusi
vement, 99718 et 99744 et on devrait s' efforcer de 
transmettre ces groupes a chaque occasion pertinente~ 

Un groupe 995Rcs' est utilise, lorsque l'occasion - slen 
presente, pour chiffrer l'epaisseur de la cauche de neige 
fralchernent tombee depuis la derniere observation de 
0000 TMG. Ce groupe est inclus dans les messages de 0000, 
0600, 1200 et 1800 TMG s'il y a eu des precipitations 
depuis 1a derniere observation de 0000 TMG. 
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7/12.10.3 

~ANNEXE VII 

Chaque fois que c.le ~ phenOmEme WHITEOUT est observe, Ie 
groupe 93200 est inclus dans le message. 

En l' absence d' hydrometeore& _ nu de chasse-neige, lo-rsque 
Ie eiel est entierement couvert au-dessus d tune etendue d·e 
neige ininterrompue, les contours du paysage peuvent s"ef
facer par le fait que toutes les ombres disparaissent et 
qu'il n'est pas possible de distinguer l'horizon. Ce phe
nomene est appele WHITEOUT.· 

FM 15-V METAR .~ ••• 
FM 32-V PILOT •••• 
FM 35-V TEMP •••• 
FM 71-V CLIMAT 

. Commentaires: Le Secretariat pn~parera les notes et les 
reg'les relatives a ces formes symboliques 
en s'inspirant·- du modele figurant dans 
l'annexe it la recommandation 12 (CSB-VII) -
Normalisation uu 'Volume II du Manuel des 
codes. 

A-2 FORMES SYMBOLIQUES REGIONALES, NOTES ET .REGLES 

RF 7-01 MOBIL - Message d' observation en surface provenant d I un.e station ter
restre mobile 

FORME SYMBOLIQUE : 

Section 3 - 333 (8Ns Chs hs > 

NOT.E~. 

MOBIL est Ie nom de la forme symbolique utilisee pour Ie chiffrement des ob
se-rvations en surface p-ravenant d"tune station terrest-re mobile. 

7/01.1 

7/01.1.1 Le nom de code MOBIL figure en tete des messages d' Observation 
individueis .• 



7/01.1.2 

7/01.2 

7/01. 2.1 

7/01.2.2 

7/01.2.3 

7/01.2.4 

7/01. 2. S 

7/01.2.6 

7/01.3 

7/01. 3.1 

7/01. 3. 2 

B 

MOBIL 

c 

Commentaires 

ANNEXE VII lS3 

Le nom de code MOBIL constitue la premiere ligne du texte d'un 
bulletin meteoro1ogique compose de messages d' observation 
MOBIL. Le nom de code MOBIL n' est pas repete au debut de 
chacun des messages MOBIL qui figurent dans 1e bulletin. 

Section 1 

Les regles 12.2.1 a 12.2.3.3.2 s'app1iquent. 

Si 1a position de 1a station nla pas varie au cours des trois 
heures qui precedent l' heure de l' observation, 1e .groupe Sappp 
est inc1us et ppp est determine a partir des lectures appro
priees du barometre, corrigees au niveau de 1a station. 

Si 1a position de la station a varie de fa<;on appreciable, 1e 
groupe Sappp est omis. 

Le groupe 3Po Po PoPo est toujours inclus dans le message. 

Les regles 7/12.2 a 7/12.2.3 ne 
mesure de 
ant ete 
0000 TMG. 

transmettre Ie groupe 
stationnaires depuis 

S·I appliquEmt aux stations en 
6RRRtR que lorsque celles-ci 
1a derniere observation de 

Les regles 12.2.S.4 a 12.2.7.4 s'appliquent. 

Section 3 

Les regles 12.4.9 a 12.4.10 s'appliquent. 

Les regles 7/12.9 a 7/12.10.2 s'app1iquent. 

MOTS ET GROUPES SYMBOLIQUES 

Message ·d'observation en surface provenant d'une station ter
restre mobile (RF 7-01) 

SPECIFICA~IONS DES LETTRES SYMBOLIQUES 

En plus de certaines modifications de forme (consistant, par 
exemp1e, a remplacer FM 11-E par FM 12-VII), les amendements 
ci-apres doiv-ent etre apportes a 1a liste des specifications 
des lettres symboliques : 

a} supprimer 1es specifications de DH' DL et DM; 

b} modifier comme suit la specification de dxd K : 



154 

D 

Cornmentaires 

ANNEXE VII 

Direction du vent maximal (de laquelle il a souffle) 
des six heures precedentes. (Code international 0877) 
dans la section 3 de FM 12-VII) 

c) remplacer fxfx par fmfm et apporter 
ments necessaires a 1a specification; 

d) remplacer sss par SSS; 

les 

au cours 
(Groupe 0 

amende-

e) remplacer sn par 8' et remplacer "Code international 
3800" par "Code 777"; 

f) sllpprimer 1a specification de 58. 

SPECIFICATIONS DES CHIFFRES DE CODE (tables de code) 

Les arnendements ci-apres doivent etre apporb~es aux tables de 
code, Ie systeme de numerotation etant modifie en consequence 

a) supprimer le code 741; 

b) in serer dans le code 768 Ie groupe 93200-WHITEOUT; 

c) remplacer, dans Ie code 768, le groupe 94sss par 94SSS; 

d) remplacer, dans le code 768, Ie groupe 995ss par 
995%s' - Heure du debut ou de la fin des precipitations 
indiquees par RRR et epaisseur de 1a couche de neige fral
chement tombee; 

e) supprimer, dans Ie code 768, Ie groupe 996ss; 

f) supprimer Ie code 776; 

g) inserer Ie code 777 - s' Epaisseur de la couche de neige 
fralche accumulee depuis 1a derniere observation de 
0000 TMG - et utiliser l'actuel code international 3800. 
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Annexe a la resolution 5 (EC-XXXIII) 

AMENDEMENTS AU CHAPITRE C.3.1 DU REGLEMENT TECHNIQUE DE L'OMM 

1. [C.3.1.]1.1 - Definitions, inserer : 

Bulletin meteorologique. Texte comprenant des renseignements meteoro
logiques precede d'un en-tete approprie. 

(Note du Secretariat de l'OMM: Cette definition figure deja dans Ie 
Volume I du Reglement technique de l'OMM). 

2. Modifier la NarE qui suit Ie paragraphe [C.3.1.]4.7.1 de la maniere 
suivante 

NOT E Des elements indicatifs sur la question de la portee vi
sue lIe de piste figurent dans Ie Guide des instruments et des observa
tions meteorologiques de l'OMM (OMM-N' 8) et dans Ie Manuel des 
methodes d' observation et de compte rendu de la portee visuelle de 
piste de l'OAeI (Doc. 9328-AN/908). 

3. Modifier Ie paragraphe [C.3.1.]5.3.1 de la maniere suivante 

[C.3.1.]S.3.1 

Des observations regulieres d'aeronefs serant effectuees aux points au 
intervalles de compte rendu des services de la circulation aerienne. 
(Le reste est inchange.) 

4. Remplacer Ie paragraphe [C.3.1.]S.lO.5 par Ie paragraphe suivant 

[C.3.1.]5.l0.5 

Les centres collecteurs communiqueront les comptes rendus en vol 
qu'ils re~oivent au centre meteorologique national dont ils relevent, 
au a d I autres centres meb?orologiques des ignes en vertu d' un accord 
entre les autorib~s aeronautiques et les autorib~s rneteorologiques en 
cause, en vue de leur diffusion ulb?rieure SOliS forme de donnees 
meteorologiques de base. 
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5. Modifier Ie paragraphe [C.3.!.]7.!.1 a) de la maniere suivante et 
ajouter la note propos~e 

a) aux niveaux de croisiere subsonique 
o-rages aetifs 

(Le reste est inchange.) 

NOT E-: La necessite d I etablir et de communiquer des renseigne-
ments SIGMET au sujet des orages aetifs concerne la presence effective 
au escornptee d' une zone de cumulonimbus (eb) etendus all de cumulo
nimbus en ligne, pea au pas se-pares, au encore de cumulonimbus noyes 
dans des couches de nuages ou dissimules par la brume. Elle ne con
cerne pas les cumulonimbus isolas, locaux, bien separes all epars, et 
qui ne sont pas noyes dans des couches de nuages au dissimules par la 
brume. 

6. Supplement C 

Modifier la NOTE qui suit Ie paragraphe 5 de la maniere suivante : 

NOT E: Des renseignements et des elements indicatifs sur les feux 
de piste A utiliser pour 11~valuation de la port~e visuel1e de piste 
figurent dans le Manuel des methodes d'observation et de compte rendu 
de la portee visuelle de piste de l'OACI (Doc. 9328-AN/908). 
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Annexe a la resolution 9 (EC-XXXIII) 

Partie A 

BUDGET DU DEPARTEMENT DE LA COOPERATION TECHNIQUE DE L'OMM 
POUR L'EXERCICE FINANCIER 1981 

(en milliers de dollars des Etats-unis) 

RECETTES 

1. PNUD 

2. Ressources extra
budgetaires (Fonds 
d'affectation spe
ciale, etc.) 

2 157,7 

438,4 

2 596,1 
======= 

DEPENSES 

1. Organes d'orientation 

2. Direction 

3. Programme scientifique 
et technique 

4. Programmes d'appui 

4.1 Cooperation technique 

5. Activites d'appui des 
programmes 

6. Administration et 
services communs 

7. Autres dispositions 
budgetaires 

1 960,2 

598,7 

37,2 

2 596,1 
======= 
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Titre 1 

Titre 2: 

Titre 3 

Titre 4 
4.1 
4.1.1 
4.1.2 
4.1.3 

Titre 5 

Titre 6 
6.1 
6.4 
6.5 
6 •. 6 
6.7 
6.8 

Titre 7 
7.3 
7.4 

ANNEXE IX 

ORGANES D'ORIENTATION 

DIRECTION 

PROGRAMME SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE 

PROGRAMMES D'APPUI 
Programme de cooperation technique 
Personnel de cooperation technique 
Consultants 
Frais de voyage 

Total du titre 4 

ACTIVITES D' APPUI DES PROGRAMMES 

ADMINISTRATION ET SERVICES COMMONS 
Personnel permanent et personnel temporaire 
Papeterie et fournitures de bureau 
Materiel et machines de bureau 
Communications 
Entretien des locaux 
Utilisation d'ordinateurs 

Total du titre 6 

AUTRES DISPOSITIONS BUDGETAIRES 
Frais de representation 
Assurances, verification des comptes 
et depenses imprevues 

Total du titre 7 

TOTAL DES TITRES 1 A 7 

Credits ouverts 
MONTANT NET 

1 895,2 
15,0 
50,0 

1 960,2 
====.:::l:== 

499,7 
4(),0 
30,0 

8,0 
15,0 

6,0 

598,7 
======= 

0,2 

37,0 

37,2 
======= 

2 596,1 
======= 
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Partie B 

STRUCTURE DU DEPARTEMENT DE LA COOPERATION TECHNIQUE EN 1981 

Bureau du 

1 
I 

Bureau du 

I 

1 

directeur du departement 

directeur du departement 
assistant administratif 

Erogramme concernant Ie Sahel 

fonctionnaire scientifigue pour Ie programme 
concernant Ie Sahel 
comrnis principal 

Division de la planification et de la coordination 
des programmes 

Bureau du chef de division 

I 
1 
2 

chef de division 
commis principal 
commis ) 

Service des rapports et de l'evaluation 

1 
1 
I 

chef -de service 
fonctionnaire techniqque 
secn?taire 

Service de 1l equ ipement* 

1 
I 
I 
I 
1 

chef de service 
fonctionnaire charge des achats 
commis principal ) 
secretaire ) 
commis 

unite de contrale budgetaire 

I 
I 

fonctionnaire charge du contrale budgetaire 
commis 

D.l 
Categorie G 

P.5 
Categorie G 

P.5 

Categorie G 

P.4 
P.2 
Categorie G 

P.4 
P.3 

Categorie G 

P.3 
Categorie G 
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Divis-ion pour I' Afrique 

1 chef de division 
1 fonctionnaire scientifique-
1 fonctionnaire technique 
1 secretaire 
1 commis 
1 secretaire (recruternent differe) 

ANNEXE IX 

Division pour IIAsie, le- Pacifique Sud-Ouest et l'Europe 

1 chef de division 
2 fonctionnaires scientifiques 
2" secretaires 

Divis-ion pour I'Amerique latine 

1 chef de division 
1 fonctionnaire technique 
1 s-ecretaire 

P.5 
P.3/P.4 
P.3 

Categorie G 

P.5 
P.3/P.4 
Categorie G 

P.5 
P.3 
Categorie G 

FONCTIONNAIRES TRAVAILLANT AU DEPARTEMENT DE LA COOPERATION TECHNIQUE MAIS 
REMUNERES A L'AIDE DU BUDGET ORDINAIRE 

Service du Programme de cooperation volontaire (PCV) 

1 ·chef de service 
1 foncti.onnaire scientifique 
1 assistant administratif 

P.4 
P.3/P.4 
Categorie G 

FONCTIONNAIRES TRAVAILLANT AU DEPARTEMENT DE LA COOPERATION TECHNIQUE MAIS 
REMUNERES PAR LE PNUD 

1 conseiller sectoriel en meteorologie 
1 conseiller sectoriel en hydrologie 

P.5 
P.5 

FONCTIONNAIRES D'AUTRES DEPARTEMENTS QUI TRAVAILLENT AU PROGRAMME DE COOPERA
TION TECHNIQUE ET EMARGENT AU BUDGET DU DEPARTEMENT DE LA COOPERATION TECHNIQUE 

Departement de l'enseignernent et de la formation professionnelle 

Service des bourses* 

1 chef de service 
1 fonctionnaire charge des bourses 
3 commis 

p.4 
P.2 
Categorie G 
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Departement de l'hydrologie et des ressources en eau 

1 fonctionnaire scientifique 

Departement de l'administration 

1 chef-comptable 
1 administrateur du personnel 
1 comptable 
3 aides-comptables 
1 secretaire 
4 commis 

P.4 

P.3 
P.3 
P.2/P.3 
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~Categorie G 

* Note : 15% des depenses de personnel du Service de l'equipement et 60% des 
depenses de personnel du Service des bourses sent irnputees au bud
get ordinaire et au PCV(F). 



ANNEXE X 

Annexe a la resolution 12 (EC-XXXIII) 

BUDGET DE L'ORGANISATION METEOROLOGIQUE MONDIALE 
POUR LE TROISIEME EXERCICE DE LA HUITIEME PERIODE FINANCIERE 

ler janvier - 31 decembre 1982 
(en milliers de dollars des Etats-unis) 

RECETTES DEPENSES a) 

1. Contributions 15 666,3 1. Organes d'orientation 

2. A virer du Fonds general 
(article 8.2 du Reglement 
financ i er) : 

2.1 Recettes acces.soires 
de l'exercice 1980 

2.2 Contributions des nou-
veaux Membres (1980) 

2.3 Solde des credits de 

847,7 

2,3 

2 .. Direction 

3. Programmes scientifiques et 
techniques 

3.1 Veille meteorologique 
mondiale 

3.2 Programme des applica
tions met~orologiques 

518,4 

827,2 

2 627,2 

1980 annules 979,0 et de l'environnement 1 311,3 
2.4 Activites prevues pour 

1981 mais repartees 21,5 

17 516,8 
======== 

3.3 Programme de recherche 
et de developpement b) 1 469,3 

3.4 Programme climatologique 
mondial b) 986,4 

3.5 Programme d'hydrologie et 
de mise en valeur des 
ressources en eau 

4. Programmes d'appui : 

4.1 Programme de cooperation 
technique 

4.2 Programme regional 
4.3 Programme de formation 

professionnelle 

5. Activites d'appui des 
programmes 

6. Administration et.services 
communs 

··7. Autres dispositions budge.., 
taires 

715,3 

208,7 
1 232,5 

944,4 

3 345,9 

2 837,9 

432,3 

17 516,8 
======== 

al Ces chiffres sont bases sur les traitements et indices du cout de la vie 
applicables au ler juin 1981 et sur un taux de change de 1,96 franc suisse 
pour 1,00 dollar. 

b) De plus, Ie CIUS doit alimenter Ie fonds commun a raison d'un montant de 
200 000 dollars des Etats-Unis. 



Doc. 
N' 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

LISTE DES DOCUMENTS 

Titre 
Point de 
l'ordre 
du jour 

I. Documents portant 1a cote "Doc" 

Ordre du jour provisoire 
Add. 1 

Memoire explicatif concernant l'ordre 
du jou-r pro-vi so ire 
Corr. 1 

Sciences de 11 atmosphere 

Prix de l'QMM destines a encourager 
de j eunes cherc-heurs 

SMISO et autres ac1:ivites relatives 
a l'ocean 
Add. 1; Add. 2 

Rapports des presidents des associa
tions regionales 

Rapport de la septieme s€ssion de 
l'Association regionale II (Asie) 

Questions relatives a la Convention 
et auxreglements de l'OMM 

Amendemen.t au R-egiement general 

Questions relatives a 1a Convention 
et aux reglements de l'OMM 

Interpretation du terme "desigm?1I 
figurant dans la regIe 142 du 
Reglement general 

1.2 

1.2 

5.1 

3.4 

2.3 

13.2 

13.2 

Presente par 

Secre-taire general 

Sec-retaire general 

Secreta ire general 

Secretaire general 

S-ecretaire general 



164 LISTE DES DOCUMENTS 

Doc-. Ti tre 
N~ 

8 Programme d'hydrologie operationnelLe 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

Rapport du president de La Commission 
d'-hydnolog ie 

Programme concernant It agriculture 
et La desertification 

Me-"teorologie aqricole 

Rapport du president de la Commission 
de me-b~orologie agricole 

Prog-ramme d t hydrologie et de mise en 
valeur des ressources en eau 

Veille meteorolog ique mandiale 
(y compris Ie rapport du president 
de la CSB et celui de la session 
eX.traordinaire de La commission (1980) ) 

Rapport de la session extraordinaire 
decIa CSB 
Add. r 

Programme de meteorologie maritime 

Programme et budget pour 1982 

Veille meteorologique mandiale 
Cy compris Ie rapport du president 
d-e_ la CSB et celui de la session 
ext17aordinaire de la commission (1980» 

Rapport du president de La CSB 

Programme concernant les cyclones 
tr.opic-aux 

.. 

Point de 
Itardre 
du jour 

7.1 

4.1 

7 

3.1 

3.2 

11.1 

3.1 

3.6 

Presente par 

President de la CHy 

President de la CMAg 

Secreta ire general 

Secreta ire general 

_ Secretaire g.eneral 

Secreta ire general 

President de la CSB 

Secretaire general 



LISTE DES DOCUMENTS 

Doc. Ti tre 
N' 

16 Budget et organisation du Departement 
de la cooperation technique pour 1981 
Add. 1 

18 

19 

20 

21 

22 

Designation de mernbres ad interim 
du Comi te eXBcutif 
Add. 1 

Programme de meteorologie aeronautique 

Activi tes deployees dans Ie domaine de 
1a meteorologie ae-ronautique, y compris 
la collaboration avec l'OACI 
Add. 1; Add. 2 

Cooperation avec l'Organisation des 
Nations Unies et d'autres organisa
tions iriternationales 

Collaboration avec Ie Programme des 
Nations Unie-s pour 11 environnement 

Programme de modification artificielle 
du temps 

Projet d'augmentation des precipi
tations (PAP). y compris d'autres 
aspects du Programme de modification 
artificielle du temps 
Add. i 

Vingt-sixieme Prix de l'OMI 

Programme de l'energie et des appli
cations speciales (y compris Ie rap
port du president de la CCAM) 

Point de 
l'ordre 
du jour 

9.2 

13.8 

3.3 

10 

5.2 

13 .1 

4.2 

165 

Presente par 

Secreta ire general 

Secretaire general 

Secreta ire general 

Secretaire general 

President de la CCAM 



166 LISTE DES DOCUMENTS 

Doc..- Titre 
N· 

23' Cooperation avec 1 rOrganisation des 
Nations Unies- et d' autres organisa
tion-s in-ternationales 

24 

25 

26 

210 

AssembT-,e generale du CIUS - Anniver
saire des.annees polaires 

Qu.estions financieres 

Transformation du batiment du 
Secretariat de l'OMM 

Programme de la Veille meteorologique 
mondia.le 

.Meteorologie antarctique 

Rapports des presidents des associa,.. 
tions regionales 

Rapport du president de I 'AR II tAsie} 
Add. 11 Add. 2 

Rapports- de-s presidents de-s a-ssocia
t ions rE?g iona les 

Rappor.t du president de PAR V 
(Pacifique Sud-Ouest) 

Questions relatives au persanne-l 

Rapport annuel de la Commission de la 
fonction publique internationale et 
questions connexes 

Point de 
l'ordre
du jour 

10 

·13.4 

3.1 

2.3 

2.3 

13.3 

Secreta ire general 

Secretaire general-

President du Groupe· 
de travail de la 
meteoroloqie anta-rc-
tique du Comite· 
executif 

President de l'AR II 

President de IFARV 

Secretaire general 



LISTE DES DOCUMENTS 

Doc. Titre 
N' 

29 Rapport du Groupe d'experts du 
Comite executif charge d'examiner 
la structure scientifique et tech
nique de l'OMM 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

Analyse de la structure, du fonc
tionnement et de I'organisation des 
activites techniques de l'OMM - Con
clusions et recomrnandations prelimi
naires 

Rapport du President de l'Organisation 
Add. 1 

sciences de l'atmosphere 

Rapport du president de la Commission 
des sciences de I'atmosphere 

Programme de meteorologie maritime 
(y compris Ie rapport au president 
de la CMM) 

Rapport du president de la Commission 
de m,heorologie maritime 
Add. 1 

Examen general des activites de 
cooperation technique en 1980 

Rapports des presidents des associa
tions-regionales 

Rapport du president de l'Association 
regionale I (Afrique) 

Questions financieres 

Questions relatives aux contributions 
des Membres 

Point de 
I'ardre 
du jour 

2.5 

2.1 

5.1 

3.2 

9.1 

2.3 

13.4 

167 

Presente par 

President du groupe 
d'experts 

President de l'OMM 

President de la CSA 

President de la CMM 

Secretaire general 

President par 
interim de l'AR I 

Secreta ire general 



168 LISTE DES DOCUMENTS 

Doc. Titre 
N° 

3"6 Examen preliminaire du programme et 
du budget de la prochaine periode 
financiere 

37 

38 

39 

40 

41 

Apergu des programmes scientifiques 
et techniques de l'Organisation pour 
les neuvierne et oixieme periodes 
financieres (1984-1987 - 1988-1991) 

Instruments et methodes d'observation 
(y compris Ie rapport du president 
de la ClMO) 

Programme mondial des applications 
climatologiques 

Programme climatologique mondial(PCM) 

Coordination et arrangements 
institutionnels 

Veille meteorologique mondiale 
(y compris Ie rapport du president 
de la CSB et celui de la session 
extraordinaire de lacommission (1980)) 
Add. 1, Corr. 1; Add. 2 

Programme des satellites pour 
I'etude de l'environnement 

Rapport sur les activites du "Groupe 
d'experts des satellites" du Comite 
executif, y compris Ie rapport de la 
cinquierne session du groupe 

Point de 
ltardre 
du jour 

11.2 

5.3 

6.2 

6 

3.1 

3.5 

Presen te par 

Secreta ire general 

president de la ClMO 

secreta ire ,general 

Secretaire general 

Secreta ire general 

President du groupe 
d'experts 



Doc. 
N" 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

LISTE DES DOCUMENTS 

Titre 

Rapports des presidents des associa
tions regionales 

Rapport du president de l'Association 
regionale VI (Europe) 

Programme de l'energie et des applica
tions speciales (y compris Ie rapport 
du president de la CCAM) 

Meteorologie et problemes energetiques 

Questions financieres 

Examen des comptes de l'exercice 1980 

Questions financieres 

Examen des comptes de l'exercice 1980 

Projets de l'OMM finances par Ie Pro
gramme des Nations Unies pour Ie deve
loppement 

Questions relatives a 1a Convention 
et aux reglements de l'OMM 

Repartition des sieges du Comite 
executif entre les differentes 
Regions 
Add. 1 

Questions financieres 

Examen des comptes de la septieme 
periode financiere ler janvier 1976 -
31 decembre 1979 

Point de 
1 1 0rdre 
du jour 

2.3 

4.2 

13.4 

13.4 

13 .2 

13.4 

169 

Presente par 

President par 
interim de 1'AR VI 

Secretaire general 

Secretaire gene.ral 

Secretaire general 

Secretaire general 



170 LISTE DES DOCUMENTS 

Doc. Titre 
N' 

48 Programme rnondial des donnees 
climatologiques 

49 Questions relatives au personnel 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

Amendements au Reglement du personnel 

Programme de meteorologie aeronautique 

Rapport du president de la CMAe 

Questions financieres 

Traiternents du personnel hors classes 

Rapports des presidents des associa
tions regionales 

Rapport du president de l'Association 
regionale IV (Amerique du Nord et 
Amerique centrale) 
Add. 1 

Programme- de recherches s.u-r 
I'atmosphere globale (OMM/CIUS) 

Programme mandial de recherches sur 
Ie climat (PMRC) 

Coordination et dispositions 
institutionnelies 

Programme mendial de recherches sur 
Ie climat (PMRC) 

Point de 
l'ordre 
du jour 

6.5 

13.3 

3.3 

13 .4 

2.3 

5.4 

6.2 

6.2 

Presente par 

Secretaire general 

Secretaire general 

President de Ia CMAe 

Secretaire general 

President de I'AR IV 

President du CSM 

President du Comite 
scientifique mixte 
OMM/CIUS pour Ie 
PMRC 

President du Comite 
scientifique mixte 
OMM/CIUS pour Ie 
PMRC 



Doc. 
N' 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

LISTE DES DOCUMENTS 

Titre 

Rapports des presidents des associa
tions regionales 

Rapport du president de l'Association 
regionale III (Amerique du Sud) 

Rapport du Secretaire general 

Questions relatives a 1a Convention 
et aux reglements de l'OMM 

Divergence entre les textes anglais 
et fran~ais de l'article 14 f) de 
la Convention de l'OMM 

Questions relatives au personnel 

Emploi -des fonctionnaires scientifi
gues et techniques au Secretariat 

Questions relatives au personnel 

Classement des postes de la cate
gorie professionnelle au sein du 
Secretariat 

Cooperation avec llOrganisation des 
Nations Unies et d'autres organisa
tions internationales 

Rapports du Corps commun d'inspection 

Exarnen'des resolutions anterieures 
du Comite executif 

Point de 
I·ordre 
du jour 

2.3 

2.2 

13.2 

13.3 

13 .3 

10 

13.6 

171 

Presente par 

President par 
interim de l'AR III 

Secretaire general 

Secretaire general 

Secretaire general 

Secreta ire general 

Secretaire general 

Secretaire general 



172 LISTE DES DOCUMENTS 

Doc. Titre 
N" 

63 Questions financieres 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

Reduction des previsions budgetaires 
pour l'exercice financier 1981 

Cooperation avec l'Organisation des 
Nations Unies et d I-autres organisa
tions internationales 

Recomrnandations adressee,s a l'OMM par 
l'Orga-nisation des Nations Unies 

Programme mondial concernant l'etude 
des incidences du climat (PMIC) 
Add. 1 

Programme cIimatologique mondial (PCM) 

Coordination et arrangements institu
tionnels 

Conferences et discussions scienti
fiques 

Dispositions relatives aux conferences 
scientifiques qui Beront faites lars 
de 1a trente-quatrieme session du 
Comite executif 

Questions relatives au personnel 

Rapport du Comite du personnel sur des 
questions importantes concernant Ie 
personnel 

Rapport du Comite consultatif 
scientifique et technique 
Add. 1 

Point de 
l'ordre 
du jour 

13.4 

10 

6.3 

6 

12.1, 
12.2 

13 .3 

2.4 

Presente par 

secreta ire general 

Secreta ire general 

Secretariat du PNUE 

M. George S. Benton 

Secretaire general 

Presidente du Comite 
du personnel 

President du comite 



LISTE DES DOCUMENTS 

Doc. Titre 
N· 

70 Programme de cooperation volontaire 

71 

Rapport de la quinzieme session du 
Groupe d'experts du Programme de coope
ration volontaire de l'OMM relevant du 
Comi te executif 

Questions financieres 

Transformation du batiment du Secre
tariat de I' OMM 

Point de 
l'ardre 
du jour 

9.3 

13.4 

II. Documents portant 1a cote "PINK II 

1 

2 

3 

4 

C~operation avec l'Organisation des 
Nations Unie-s et d' autres organisa
tions internationales 

Dispositions relatives aux conferences 
scientifiques qui seront faites 10rs 
de 1a trente-quatrieme session du 
Comite executif 

Cooperation avec l'Organisation des 
Nations Unies et d'autres organisa
tions· internationales 

Anniversaire des Annees polaires inter
nationales et de l'Annee geophysique 
internationale 

Rapport du President de l'Organisation 

10 

12.2 

.10 

2.1 

173 

Presente par 

President du groupe 
d'experts 

Secretaire general 

President du 
Comite preparatoire 

President de l'OMM 

President du 
Comite C 

President du 
Comite A 
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DoC. 
N" 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

LISTE DES DOCUMENTS 

Titre 

Rapport du Secreta ire general 

Programme d'hydrologie et de mise 
en valeur des reSSQurces en eau 

Programme de modification artificielle 
du temps 
Rev. 1 

Programme de meteorologie maritine 
(y compris Ie rapport du president 
de la CMMl 

Sciences de l'atmosphere 
(y compris Ie rapport du president 
de la CSA) 

Designation de membres ad interim 
du Comite executif 
Rev. 1 

Questions financieres 

Questions relatives aux contributions 
des Membres 

Questions financieres 

Examen des comptes de l'exercice 1980 
et de la septieme periode financiere 

Questions financieres 

Reduction des previsions budgetaires 
pour l'exercice 1981 

Point de 
Itardre 
du jour 

2.2 

7 

5.2 

3.2 

5.1 

13.8 

13 .4 

13.4 

13 .4 

Presente par 

President du 
Comite A 

President du 
Comite A 

President du 
Comite B 

Vice-president 
du Comite A 

Vice-president 
du Corni te B 

President de l'OMM 

President du 
Cornite A 

Pres ident du 
Cornite A 

President du 
Cornite A 



Doc. 
N° 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

LISTE DES DOCUMENTS 

Titre 

Programme de la Veille meteorologique 
mondiale 

Veille meteorologique mondiale (y com
pris Ie rapport du president de laCSB 
et celui de 1a session extraordinaire 
de la commiss ion (1980) 

Questions financieres 

Traitements du personnel hors classes 

Rapports des presidents des asso
ciations regionaies 

Programme de meteorologie aeronau
tique (y compris Ie rapport du presi
dent ue la CMAe) 

Programme de cooperation technique 

Rapport du groupe d'experts du 
Comit~ executif charge d'examiner 
1a structur-e scientifique et technique 
d" l'OMM 

Questions financieres 

Transformation du batiment du Secre
tariat de l'OMM 

Questions relatives a 1a Convention 
et aux reglements de I' OMM 

Amendement au Reglement general 

Point de 
ltardre 
du jour 

3.1 

13.4 

2.3 

3.3 

9 

2.5 

13.4 

13.2 

Presente par 

Vice-president 
du Comite A 

President du 
Comite A 

Vice-president 
du Comite A 

Vice-president 
du Comi te .A 

President du 
Comite C 

President du 
Comite C 

President du 
Comite A 

President du 
Comite A 

175 



176 LISTE, DES DOCUMENTS 

Doc. Titre 
N' 

22 Vinq,t-sixieme Prix de L'OMI 

23 Q.u:e.stions relatives au personnel 

Z4 I"nstruments et methodes d'observa
tion (y compris Ie rapport du presi
dEnt de laCIMO) 

25' Or9.-anisation de 1a session 

26, 

27 

28 

29' 

30 

31 

Pr.og-ramme d'ense:ignement et de for
mation profess-ionnel~e 

Pt.pgrarnme. d 'agriculture et de 
desertification (y compris Ie rapport 
du p.res iden t de La CMAgI 

M-eteorologie agricole 

Programme de l'energie et des appli-, 
cations speciales (y compris Ie rap
port du president de la CCAM) 

Questions relatives au personnel 

SMISO et autres activites relatives 
a- l'ocean 

Programme des satellites pour l'etude 
de l'environnement (y compris Ie rap
port sur les activi tes du groupe 
d'experts des satellites relevant du 
Comite executif 

Point de 
It-ord-re 
du jour 

13.1 

13.3 

5.3 

1 

4.1 

4.2 

13.3 

3.4 

3.5 

Presente par 

President de 1 'OMM 

President de l'OMM 

President du 
Comite B 

President de l' OMM 

President du 
Comite C 

President du 
Cornite B 

President du 
Comite B 

President du 
Comite A 

Vice-president 
du Comite A 

Vice-president 
du Comite A 



LISTE DES DOCUMENTS 

Doc. Titre 
N· 

32 Programme concernant les cyclones 
tropicaux (PCT) 

33 Programme de surveillance de 1a pol
lution de l'environnement 

34 Programme de recherches sur I'atmo
sphere globa1e (OMM/CIUS) 

35 Examen des resolutions anterieures 
du Comite executif 

36 Examen preliminaire du programme 
et du budget de 1a prochaine periode 
financiere 

37 Rapport du Comite consu1tatif scien
tifique et technique 

38 Programme de cooperation volontaire 

39 Programme mondial des donnees 
clima£ologiques (PMDC) 

40 Programme mondial concernant l'etude 
des incidences du climat 

41 Coordination et supervision generales 
du PCM 

Point de 
I'ardre 
du jour 

3.6 

4.3 

5.4 

13.6 

11.2 

2.4 

9.3 

6.5 

6.4 

6.1 

Presente par 

Vice-president 
du Comite A 

President du 
Comite B 

President du 
Comite B 

President du 
Comite A 

President du 
Comite A 

President du 
Comite B 

President du 
Groupe d'experts 
du PCV du Comi te 
executif 

President du 
Comite B 

President du 
Comite B 

President du 
Comite B 
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178' LISTE DES DOCUMENTS 

Doc-. Titre 
N" 

42 Programme mondial de recherches sur 
Ie clirnat 

43' Pr.ogramme rnondial des applications 
cLrrnatolog igues 

~4 Questions relatives a la Convention 
e.t. aux reglernents de I I OMM 

4:5 Programme et budget pour I' exer
cice 1982 

4'6 Conferences et -discussions scientifi
-q.ues 

47 Q!_lestions inter-nes du Comite executif 

Point de 
l'ordre 
du jour 

6.2 

6.3 

13.2 

11.1 

12.1 

13.5 

Presente par 

President du 
Cornite B 

President du 
COffiite B 

President du 
Comite A 

President du 
Comite A 

Pres ident de l' OMM 


